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Jú l i u s e le jén a S z a b a d s á g 
ban h i r d e t é s e k jelentek meg, 
amelyekben " A Magyar Betű 

B a r á t a i " közöl­
t ék , hogy Gon­
dos S á n d o r , az 
amerikai magyar 
s á g ö r eg mese­
mondó ja , " A z 
Á tkozo t t Ka t in -
sky V é g r e n d e ­
le t " c ímmel uj 
f ^gény t i r t és 
k é r t e az ameri-
ikai magyarol&t* 

hogy 3 do l l á r j áva l r e n d e l j é k 
j m e £ a r egény t , amelyet a det-
I r o i t i P á l o s P i ib l t eh ingCo^ adott 

X könyv ,ame}yét a s z e r z ő kö-
z#s barátuftkmjfö, magyar 
üS>k é s ú j ság í rók s e g é l y a l a p j á t 
fe lvető és é r te do lgozó Kőrös 1-
főy J á n o s n a k " a j án l , c ímemre 
i£ m e g é r k e z e t t és ö römmel ra­
gadom meg az alkalmat, hogy 
kedves ko l l egánk és j ó b a r á -
türilc, a S z a b a d s á g csodá la to ­
san t e r m é k e n y Ikolumnistája 
n a g y s z e r ű a lko tá sá ró l e helyen 
m e g e m l é k e z z e m . 

M i n t Gondos S á n d o r leg több 
i rááát , ezt a r e g é n y t is jó izü 
humor je l l emzi . Á l l a n d ó a n de­
rűs arccal olvastam a mosoly-
fajcasztó mesé t e lejétől végig . 
H o z z á t e h e t n é m a kö l tőve l : 
"Nem mese ez g y e r m e í " . Gon­
dos S á n d o r ú jságírói és irói 
é le te m á r a n a g y b á n y a i hegyek 
közö t t sz ínes és izgalmas volt. 
h á t m é g a magyar vá rosokban , 
főkép Budapesten, maJ4 i t t 
A m e r i k á b a n is. Cikkeinek tá r ­
g y á t b á m u l a t o s emlékező tehe t ­
séggel , a g y á b a n e l r a k t á r o z o t t 
gazdag tapasztalatai a l a p j á n 
i r ta . 

A r e g é n y e k "happy end"-el 
szoktak végződn i . Gondos Sán­
dor r e g é n y é b e n a főhős nem ro 
konszenves, de minden há j j a l 
megkent ficsúr, akinek életcél­
ja visszaszerezni apja á l ta l 
k á r t y á z á s közben elzálogosí­
tott l engye lo rszág i kas té ly t és 
b i r toká t . Hogy m i k é p e n szerzi 
meg h o z z á a s z ü k s é g e s milliót, 
azzal nem tö rődö t t . A magyar 
k incs tá r nemtörődömségéve l 
élt vissza. Egy ö rmény b a n k á r t 
megnyert terve f inanc i rozásá-
ra. Kitermeltek az erdé ly i ha­
vasok közöt t olyan e rdőrész le -
tet, amelyen nem közönséges 
b ü k k f á k , hanem mil l iókat érő 
d iófák virul tak, amelyek a leg­
keresettebb butoranyagot ad­
j á k . Katinsky e lé r te cél já t , 
v i s szavá l tha t t a ősi ka s t é lyá t i 
b i r toká t , de b o l d o g s á g á t h iába 
kereste. A m i k o r a f iát tö rvé­
nyesí teni akarta és annak édes­
anyja 

tala megejtett l eányá t , felesé­
gül ké r t e , a l e á n y a n y a a ku tyá ­
j á v a l kergettette k i . 

|* Gondos S á n d o r mestere a re­
g é n y í r á s n a k . A r e g é n y b e n sze­
r e p l ő k e t olyan gondosan írja 
le és je l lemzi , hogy feledhetet­
len a l a k o k k á v á l n a k . A f ia ta l 
ú j ság í róban , ak i a milliós Ka­
tinsky h a g y a t é k e lőzménye i t 
kinyomozta, m a g á r a a sze rző­
re i smerünk . 

A r e g é n y b e n nemcsak az ese­
m é n y e k kerget ik egymás t , de 
é r d e k e s és hűséges l e i r á sok is. 

Belev i lág i t a r e g é n y abba a 
sö té t ségbe , amely annak ide jén 
E r d é l y egyes r é sze i r e borult . 
E z e k r ő l m é g hiteles t é r k é p e t 
sem tudtak kész í ten i . A z t sem 
t u d t á k , mi lyen kincseiket re j t 
és igy c s i n á l h a t o t t Kat insky az 
ö r m é n y b a n k k á r r a l össze já tsz­
va d iófak i te rmelésse l mi l l iókat . 
Bevi lágí t az a n y a k ö n y v - h a m i ­
sító p ó p á k é l e t ébe , ak ik kato­
nakö te l e s f i a t a l e m b e r e k r ő l 
olyan anyakönyv i kivonatot ad­
taik k i , 'hogy m á r kiskorukban 
meghaltak. Hosszú évekig nem 
kapott a magyar hadsereg ka­
t o n á t az i lyen p ó p á k székhe lyé ­
ről és kö rnyéké rő l . A p á l i n k a 
meg a p é n z beszél t , amikor ha­
mis a n y a k ö n y v i kivonatot kel­
let t t ő lük szerezni. 

Magyar iró ennél é r d e k e s e b b , 
izgalmasabb r e g é n y t va lóban 
nem i r t A m e r i k á b a n . Osztja 
ezt a vé l emény t mindenlki, aki 
Gondos S á n d o r uj r e g é n y é t el­
olvasta. Detroi t magyarjainak 
ezrei o lvas ták s ma m á r elvitte 
a posta a kö t e t e t mindazoknak. 

• 

cet Gondos S á n d o r é r d e k e ­
méi é r d e k e s e b b cikkeivel 
:előivé tet t és nem mulasz-
ík el megrendelni " A z Át-
} t t Kat insky V é g r e n d e l e t " -
i á r akikor, amikor Gondos 
flór b a r á t a i a magyar sa j tó 
p erre f e lké r t ék őke t . 
k i k é rdekes , egykö te t e s re-
K akarnak olvasni, kü ld-
ja 3 do l l á r t erre a c imre: 
k Gondos, 121 Val ley St.. 
!ton 4, Ohio. 
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